
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; Lk 6:36-38 
Tuesday: Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;  
 Mt 23:1-12 
Wednesday: Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16; Mt 20:17-28 
Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk 16:19-31 
Friday: Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Ps 105:16-21;  
 Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12;  
 Lk 15:1-3, 11-32 
Sunday: Ex 20:1-17 [1-3, 7-8, 12-17]; Ps 19:8-11;  
 1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Dn 9:4b-10; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13; Lc 6:36-38 
Martes: Is 1:10, 16-20; Sal 50 (49):8-9, 16bc-17, 21, 23;  
 Mt 23:1-12 
Miércoles: Jer 18:18-20; Sal 31 (30):5-6, 14-16; Mt 20:17-28 
Jueves: Jer 17:5-10; Sal 1:1-4, 6; Lc 16:19-31 
Viernes: Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a; Sal 105 (104):16-21;  
 Mt 21:33-43, 45-46 
Sábado: Miq 7:14-15, 18-20; Sal 103 (102):1-4, 9-12;  
 Lc 15:1-3, 11-32 
Domingo: Ex 20:1-17 [1-3, 7-8, 12-17]; Sal 19 (18):8-11;  
 1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25 

 Segundo Domingo de Cuaresma 

28 de febrero 2021 
Si Dios está a nuestro favor, 

¿quién estará en contra nuestra? 
– Romanos 8:31b 

Second Sunday of Lent 

28 February 2021 
If God is for us, 

who can be against us? 
– Romans 8:31b 

HISTORY OF SALVATION 
The first reading today continues the “history of salvation” 
narrative that we hear throughout Lent this year. Today’s 

story was among 
the best-loved in 
the Jewish tradition 
(surely Joseph told 
the story to young 
Jesus as he formed 
him in the ways of 
their faith); the 
early fathers of the 
Church were very 
fond of it as a 
means of explain-
ing the sacrifice of 
Christ on the cross. 
The overall tone of 
the first reading, 
psalm, and second 

reading seems a little incongruous with the dazzling Gospel, 
until we remember that the Transfiguration was placed as 
the Gospel for this Sunday precisely to remind us of the glory 
that awaits those who live faithfully and obediently to the will 
of God. In the life of Jesus, it is a preview of the glory of his 
resurrection; for us it is a glimpse of the destiny of those 
who continue, as we heard in last week’s Gospel, to repent 
and believe in the Good News.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

HISTORIA DE LA SALVACIÓN 
La primera lectura de hoy continúa la “historia de la salvación”, 
relato que oímos a lo largo de la Cuaresma de este año. El relato 
de hoy era uno de los más queridos en la tradición judía 

(seguramente José se lo 
contó al joven Jesús 
cuando le enseñaba los 
caminos de la fe); a los 
primeros padres de la 
Iglesia les gustaba usar-
lo para explicar el sacri-
ficio de Cristo en la 
cruz. El tono general de 
la primera lectura, del 
salmo y la segunda lec-
tura me parece un poco 
fuera de lugar frente al 
Evangelio deslumbrante, 
hasta que recordamos 
que la Transfiguración 
se incluyó como el 

Evangelio de este domingo, precisamente para recordarnos la 
gloria que les espera a aquellos que son fieles y obedientes a la 
voluntad de Dios. En la vida de Jesús, es un anticipo de la gloria 
de su resurrección, para nosotros es una visión del destino de 
aquellos que continúan, como hemos escuchado en el Evangelio 
de la semana pasada, arrepintiéndose y creyendo en la Buena 
Nueva.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
Sunday Mass Schedule 

The church is open for Sunday and weekday Mass-
es. Masses are live streamed on Facebook and  
available for viewing anytime later. Sunday Mass is 
also broadcast to the parking lot on radio station 
107.9 FM. 

English – 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday 
Spanish – 1 PM on Sunday 

Distribution of Communion 
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM 

at the main entrance to the church. 
Horario de Misas Dominicales 

La iglesia está abierta para misas dominicales y 
entre semana. Las misas se transmiten en vivo en 
Facebook y están disponibles para verlas en cual-
quier momento más adelante. También, la misa 
dominical se transmite en el estacionamiento por 
radio en la estación 107.9 FM. 

Inglés – 5 PM el Sábado y 10 am el Domingo 
Español – 1 pm el Domingo 

Distribución de Comunión 
Sábado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm 

en la entrada principal de la iglesia. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Daily Mass Schedule (in person & online) 
English – 8 AM Monday – Thursday and Saturday 

Spanish – 6:30 PM on Thursday (Spanish) 
Live on Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Horario de Misas Diarias (en persona y en línea) 
Inglés – 8 am lunes – jueves y sábado (inglés) 

Español – 6:30 pm los jueves (español) 
En vivo por Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM Jack W. Payne 
Wed / Miércoles   8:00 AM AVAILABLE 
Thu / Jueves   8:00 AM Jack Bell 
   Spanish / Español   6:30 PM Miguel Enriquez Granillo 
  Elsa Otilia Reyes 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Elmo Becker 
Sun / Domingo 10:00 AM Jerrolyn Bontempi 
  The People of St. Cyril 
   Spanish / Español   1:00 PM Elsa Otilia Reyes 
     y Armidita Andrade 

1 – 7 March 1 – 7 de marzo 

Mass Intentions Available 
If you would like a Mass offered for someone, please contact 
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas 
para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor 
de contactar a María en la Oficina Parro-
quial. La ofrenda es de $10. 

PRESIDER SCHEDULE: 1 – 7 MARCH 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Thursday (Spanish / Español) 
Friday 
Saturday Confession 
Saturday 
Sunday / Domingo 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
NO MASS 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Kike 
Fr. Kike 
 
Fr. Edgar 
Fr. Edgar 
Fr. Kike 
P. Edgar 

Sacrament of Reconciliation 
Saturdays, 3:30 PM – 4:30 PM 

Outside Dougherty Activity Center 
Outdoors by appointment 

Call the Parish Office (795-1633) 
Sacramento de Reconciliación 

Sábados, 3:30 pm – 4:30 pm 
Fuera del Dougherty Activity Center 

Al aire libre con cita previa 
Llame a la Oficina Parroquial (795-1633) 

 

St. Cyril Stewardship 

Week: 15 – 21 February 2021 
Sunday Collection 21 February 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Other Income 15 – 21 February (Ministry  
   Revenue, Stole Fees, Fundraising) 

    $4,539.79 
    $1,435.00 
       $515.00 
       $969.00 

 
Total Income     $7,458.79 
Expenses 15 – 21 February (Biweekly  
   Payroll, Window Repairs–continued) 

  ($14,038.01) 
 

Excess / Deficit this week     ($6,579.22) 

Fr. Kike thanks you for your generosity! 

Ash Wednesday (St. Vincent de Paul) 
Carmelite Seminaries 

       $850.66 
       $988.00 

Saint of the Week: Katharine Drexel 
(1858 – 1955)     Feast Day: March 3 

After giving up a $7 million inheritance to 
enter religious life, Drexel created Catholic 
schools for African Americans and Native 
Americans. In southern Arizona she sup-
ported education of Tohono O’odham chil-
dren, a Yaqui church south of Tucson, and 
paid teacher salaries at San Xavier del Bac 

Mission School. Drexel Road is named in her honor. 
La Santa de la Semana: Catalina Drexel 

(1556 – 1612)     Día de Fiesta: 3 de marzo 
Después de renunciar a una herencia de $ 7 millones para 
entrar en la vida religiosa, Drexel creó escuelas católicas para 
afroamericanos y nativos americanos. En el sur de Arizona, 
apoyó la educación de los niños de Tohono O'odham, una 
iglesia yaqui al sur de Tucson, y pagó los sueldos de los maes-
tros en la escuela San Xavier del Bac Mission. Drexel Road 
lleva su nombre en su honor. 



Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual) 
Every Friday at 6 PM on Facebook 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

El Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6 pm en Facebook 

Sunday Masses During Lent 

To set this season off from Ordinary Time, we 
make changes in our environment in church and in 
our way of celebrating the Mass. 

   The environment for Lent will have a starker 
look that blossoms into a festive setting for 
Easter Time. 

   The incense at the beginning of Mass is a sym-
bol not just of our prayers rising to God but 
of a purifying agent as we journey through 
this season of purification. 

   For our Penitential Act, we will assume a peni-
tential posture of kneeling as we pray the 
Confiteor (I Confess). 

Misas Dominicales Durante la Cuaresma 

Para poner en marcha esta temporada del tiempo ordi-
nario, hacemos cambios en nuestro entorno en la igle-
sia y en nuestra manera de celebrar misa. 

   El ambiente para la Cuaresma tendrá un sentido 
austero que florecerá a un ambiente festivo para 
la hora de la Pascua. 

   El incienso al principio de la Misa es un símbolo no 
solo de nuestras oraciones elevándose a Dios, 
sino de un agente purificador mientras viajamos 
a través de esta estación de purificación. 

   Para nuestro acto penitencial, asumiremos una 
postura penitencial de arrodillarse al orar el Con-
fiteor (Yo confieso). 

You’re invited to participate 
in CRS Rice Bowl! 

BETTER MEALS IN MADAGASCAR 

In Madagascar, half 
of all children are undernourished. That 
means 50% of kids won’t grow to reach 
their full potential. But communities are 
changing this by focusing on improving 
health and nutrition. What role has food 
played in your life? How can you help 
those who lack access to enough nutritious food. Visit crs-
ricebowl.org to learn more. 

¡Los invitamos a participar 
en Plato de Arroz de CRS! 

MEJORES COMIDAS EN MADAGASCAR 

En Madagascar, la mi-
tad de los niños están desnutridos. Eso significa 
que el 50% de los niños no crecerán para al-
canzar su máximo potencial. Pero las comuni-
dades están cambiando esto enfocándose en 
mejorar la salud y la nutrición. ¿Qué papel ha 
jugado en tu vida la comida? ¿Cómo puedes 

ayudar a quienes carecen de acceso a suficientes alimentos nutri-
tivos? Visita crsplatodearroz.org para obtener más información. 

Keeping a Holy Lent                          Mantener una Cuaresma Santa 

Lenten Reflection Books are available on the 
table in the vestibule. We must ask that a minimum 
$1.00 donation be made for each book. 

Libros de Reflexión de Cuaresma estarán disponi-
bles en la mesa ubicada en el vestíbulo. Tenemos que pedir 
que se haga una donación mínima de $1.00 para cada libro. 

Unidos a Través de la Oración 

Únanse a nosotros para rezar el rosario a las 6 pm en inglés 
los martes con Phyllis Reid, y en español los miércoles con 
Diácono Mario Aguirre. 

   También únanse el Diácono Mario para 
reza por la Misericordia Divina a las 3 pm los 
viernes. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Connected through Prayer 

Join us to pray the Rosary at 6 PM in English on Tuesdays with 
Phyllis Reid and in Spanish on Wednesdays with Deacon Mario 
Aguirre. 

   Also join Deacon Mario to pray (in Span-
ish) for Divine Mercy at 3 PM on Fridays. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Pray each day of Lent with the Carmelites. Visit Carmelites.net every 
day of Lent for a Lenten reflection on the day's Gospel and then to 
CarmelPrays.com to pray Sant’Angelo-Style night prayer with the Car-
melites around the world. Begin with a short video by Fr. Greg Houck, 
O.Carm. and Sr. Libby Dahlstrom, O.Carm. on why we begin Lent by 
burning palms https://youtu.be/2VhehPX9-Ts. 
 

 

Ora cada día de Cuaresma con los Carmelitas. Visita Carmelitas.org 
todos los días de Cuaresma para una reflexión de Cuaresma sobre el 
Evangelio del día y luego a CarmelPrays.com para rezar la oración 
nocturna al estilo de Sant'Angelo con los Carmelitas alrededor del 
mundo. Comience con un breve video del P. Greg Houck, O.Carm. y 
Hna. Libby Dahlstrom, O.Carm. sobre por qué comenzamos la Cua-
resma quemando palmas https://youtu.be/2VhehPX9-Ts. 

crsricebowl.org
crsricebowl.org
crsplatodearroz.org
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=2327c5c655&e=bf339126e7
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=fda12eb4e6&e=bf339126e7
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=323196c276&e=bf339126e7
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=b3e1f3e98f&e=bf339126e7
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=78d6eb7233&e=bf339126e7
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=60cf562add&e=bf339126e7


Diocese of Tucson 

Sunday and Daily Mass Protocols 

(As of February 15, 2021) 
In light of decreasing numbers of hospitalizations and fol-
lowing a recent period of suspension of in-person Masses, 
Bishop Weisenburger is authorizing the following change to 
Mass protocols as of February 15, 2021. These protocols 
may not be anticipated or initiated in any way prior to that 
date. 
   Please note: We have periodically experienced in the past 
a downward turn in transmission of the disease and hospi-
talizations. But with that encouraging trend of decreasing 
numbers of infections and hospitalizations we might have 
rushed to a “return to normal” too quickly. Sadly, in some 
cases this may have resulted in a new spike of infections 
and pandemic growth. While the new protocols listed below 
are once again allowing greater indoor worship at our par-
ishes it would be incorrect to let our guard down or to con-
clude that we can “return to normal.” We should continue to 
presume small crowds at indoor liturgies until vaccinations 
can move our population to a greater state of herd immuni-
ty. At this time the Sunday Mass dispensation remains in 
effect indefinitely. 
Sunday Mass: Sunday Mass, which is at the heart of 
our worship of God, may be celebrated indoors but Holy 
Communion is to be distributed outside at the end of Mass 
so that the communicant can exit the Church without re-
moving a face mask or unduly compromising social distanc-
ing. Parishioners will continue to wear masks, social distance 
and wash or sanitize their hands before entering the Church. 
During Mass, doors and windows may be opened to allow 
the circulation of air within the Church according to the 
judgment of the pastor. Ventilating liturgical spaces might 
reduce the chance of infection. Outdoor Masses remain 
strongly recommended. All pastors must continue to provide 
an outdoor option for receiving Holy Communion for those 
unable to come into the church. There is no change to the 
current protocols on liturgical music as found on the Dioce-
san web site. 
Daily Mass: Daily Masses are encouraged to be out-
doors; however, they may be celebrated indoors if the pas-
tor is certain that protocols are carefully followed. Masks, 
social distancing and washing or sanitizing of hands are re-
quired to attend in person. Pastors are encouraged to con-
tinue streaming Daily Mass for those too highly at risk to 
attend in person. 

Various Special Liturgies Protocols 
Stations of the Cross: Parishes are encouraged to 
conduct stations of the cross outdoors. Should the pastor, at 
his discretion, decide to lead stations of the cross indoors, 
the following protocols apply: 

 The members of the congregation, properly socially dis-
tanced as for Mass, remain in their pews and may not 
follow the leader around the church from Station to Sta-
tion; 

 Congregational singing is never permitted; 

 The leader, alone and without liturgical assistants, moves 
from station to station [or alternately—the leader could 
preside from the pulpit and send a sole liturgical assistant, 
perhaps with a processional crucifix, to move from station 
to station]. 

 All other regular protocols for indoor celebrations must be 
observed, most especially the use of face masks and so-
cially distancing; 

 Outdoor Stations of the Cross remain strongly encouraged 
and preferred where possible. 

For information about funerals, weddings, baptisms, quin-
ceañeras, and anointing of the sick under these protocols, 
please see the Diocese of Tucson website: https://
news.diocesetucson.org/ash-wednesday-and-lent-protocols 

Diócesis de Tucson 

Protocolos para la misa dominical y diaria 

(A partir del 15 de febrero de 2021) 
Ante la disminución del número de hospitalizaciones y tras un 
reciente período de suspensión de las misas en persona, a partir 
del 15 de febrero del 2021. el Obispo Weisenburger autoriza el 
siguiente cambio en los protocolos de la misa. Estos protocolos 
no pueden ser adelantados o comenzados de ninguna manera 
antes de esa fecha. 
   Tenga en cuenta que en el pasado hemos experimentado pe-
riódicamente un giro a la baja en la transmisión de la enferme-
dad y las hospitalizaciones. Pero con esa tendencia alentadora de 
disminución del número de infecciones y hospitalizaciones puede 
que demasiado rápido nos hayamos precipitado a una “vuelta a 
la normalidad.” Tristemente, en algunos casos, ésto puede haber 
dado lugar a una alza de infecciones y al crecimiento de la pan-
demia. Aunque los nuevos protocolos que se enumeran a conti-
nuación están permitiendo de nuevo un mayor culto en el interior 
de nuestras parroquias, sería incorrecto bajar la guardia o con-
cluir que podemos “volver a la normalidad.” Deberíamos seguir 
suponiendo que hay poca gente en las liturgias interiores hasta 
que las vacunas puedan llevar a nuestra población a un mayor 
estado de inmunidad de grupo. En este momento, la dispensa de 
la misa dominical sigue vigente indefinidamente. 
Misa dominical: La M isa del domingo, que es el corazón 
de nuestro culto a Dios, puede celebrarse en el interior, pero la 
Sagrada Comunión se distribuirá en el exterior al final de la Misa 
para que el comulgante pueda salir de la Iglesia sin quitarse el 
cubre bocas o comprometer indebidamente la distancia social. 
Los feligreses seguirán llevando cubre bocas, observando distan-
cia social y desinfectando o lavándose las manos antes de entrar 
a la Iglesia. Durante la misa, se podrán abrir las puertas y venta-
nas para permitir la circulación del aire dentro de la Iglesia según 
el criterio del párroco. Ventilar los espacios litúrgicos puede redu-
cir la posibilidad de infección. Las misas al aire libre siguen sien-
do muy recomendables. Todos los párrocos deben seguir ofre-
ciendo una opción al aire libre para recibir la Sagrada Comunión 
a quienes no puedan entrar a la iglesia. Por lo pronto, no hay 
cambios en los protocolos actuales sobre la música litúrgica que 
se encuentran en el sitio web de la Diócesis. 
Misa diaria: Se recomienda que las misas diarias se cele-
bren al aire libre; sin embargo, pueden celebrarse en el interior si 
el párroco está seguro de que se siguen cuidadosamente los pro-
tocolos. Para asistir en persona se requiere el uso de cubre bo-
cas, distanciamiento social y lavado o desinfección de las manos. 
A los párrocos se les anima a que continúen transmitiendo la 
Misa Diaria para aquellas personas con un riesgo demasiado alto 
como para asistir en persona. 

Varios Protocolos para las Liturgias Especiales 
El Vía Crucis: Se anima a las parroquias a realizar el Vía 
Crucis al aire libre. Si el pastor, a su discreción, decide dirigir las 
estaciones de la cruz en interiores, se aplican los siguientes pro-
tocolos: 

 Los miembros de la congregación, debidamente distanciados 
socialmente en cuanto a la Misa, permanecen en sus bancas y 
no pueden seguir al líder por la iglesia de Estación en Estación; 

 El canto congregacional nunca está permitido; 

 El líder, solo y sin asistentes litúrgicos, se mueve de una esta-
ción a otra [o alternativamente, el líder puede presidir desde el 
púlpito y enviar un único asistente litúrgico, quizás con un cru-
cifijo procesional, para que se mueva de una estación a otra]. 

 Deben observarse todos los demás protocolos habituales para 
las celebraciones interiores, muy especialmente el uso de más-
caras faciales y el distanciamiento social; 

 El Vía Crucis al aire libre siguen siendo muy recomendadas y 
preferidas cuando sea posible. 

Para información sobre funerales, bodas, bautizos, quinceañeras 
y unción de los enfermos bajo estos protocolos, visite el sitio web 
de la Diócesis de Tucson: https://news.diocesetucson.org/ash-
wednesday-and-lent-protocols 

https://news.diocesetucson.org/ash-wednesday-and-lent-protocols
https://news.diocesetucson.org/ash-wednesday-and-lent-protocols
https://news.diocesetucson.org/ash-wednesday-and-lent-protocols
https://news.diocesetucson.org/ash-wednesday-and-lent-protocols


Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

2021 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 22 February) 

Thank you to all parishioners who have made a gift to the 
2021 Annual Catholic Appeal. To date 30 parish families 
are participating in the Annual Catholic Appeal. We have a 
participation goal of 180 families and hope everyone will 
help us achieve this goal by making a monthly pledge or a 
one-time gift. Some of the many ways to donate include: 
• Complete an ACA envelope and place it in the collection 

basket or mail it to: 
Catholic Foundation for the Diocese of Tucson 
Annual Catholic Appeal 
PO Box 29200 
Phoenix, AZ 85038-9200 

• Online (www.cathfnd.org/donate) 
• Credit card (Visa, Mastercard, Discover or American Ex-

press) 
• EFT (automatic funds transfer from a checking or sav-

ings account) 
• Text ACA to 41444 and complete the donation from 

your cell phone 
• Stock donations 
• IRA Rollover (must be 70½ years old or older) 
For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2021 
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 22 de febrero) 

Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han hecho 
una donación a la Campaña Católica Anual 2021. A la fecha, 30 
familias de la parroquia están participando en la Campaña. Tene-
mos un objetivo de participación de 180 familias, y esperamos que 
todos nos ayuden a logarlo haciendo una promesa mensual o una 
donación única. Algunas de las muchas formas de donar incluyen: 
• Complete un sobre de ACA y colóquelo en la canasta de ofertorio 

o envíelo por correo: 
Catholic Foundation for the Diocese of Tucson 
Annual Catholic Appeal 
PO Box 29200 
Phoenix, AZ 85038-9200 

• En línea (www.cathfnd.org/donate) 
• Tarjeta de crédito (Visa, Mastercard, Discover o American Ex-

press) 
• EFT (transferencia automatica de fondos de su cuenta de che-

ques o de ahorros) 
• Envíe un mensaje de texto con la sigla ACA a 41444 y completa 

el formulario de donación desde su teléfono celular 
• Donación de acciones 
• Transferencia directa IRA (debe tener 70½ años o más) 
Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504. 

¡Su regalo hace la diferencia! 
25% 50% 75% 100% 

                       11% ($11,854)  

Development Corner En el Área del Desarrollo 
  

St. Cyril Cookbook 
Get Ready! Get Set! Go! 

Send those recipes! 
It has been nearly 13 years since we did our 
last St. Cyril Cookbook. We think the time is 
now! With the pandemic keeping many of us 
closer to home, we are sure many great recipes 
have been brought back to life or have been developed. 
St. Cyril would love for you to share them with us for a 
great exciting fundraiser. All you have to do is email 
them to Mary Ann (mgielow@stcyril.com) and they will 
be put into a St. Cyril keepsake. When you email your 
recipes be sure to let us know whether we have your 
permission to include your name in the cookbook. 
   Watch this space as well for a special Easter Goodies 
sale. Details will be coming soon! For more information, 
contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

 
Libro de Cocina de San Cirilo 

¡Prepárese! ¡Listos! ¡Vamos! 
¡Envíe esas recetas! 

Han pasado casi 13 años desde que hicimos nuestro último 
Libro de Cocina de San Cirilo. ¡Creemos que este el mo-
mento! Dado que la pandemia nos mantiene a muchos más 
cerca de casa, estamos seguros de que muchas recetas 

excelentes han vuelto a la vida o se han desarrollado. A San Cirilo le 
encantaría que las compartiera con nosotros para una gran y emo-
cionante recaudación de fondos. Todo lo que tiene que hacer es 
enviarle un correo electrónico a Mary Ann (mgielow@stcyril.com) y 
se guardarán en un recuerdo de San Cirilo. Cuando envíe sus rece-
tas por correo electrónico, asegúrese de informarnos si tenemos su 
permiso para incluir su nombre en el libro de cocina. 
    Mire este espacio también para ver una venta especial de Golo-
sinas de Pascua. ¡Los detalles vendrán pronto! Para más informa-
ción, contactar a Mary Ann (mgielow@stcyril.com). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Easter Flowers Collection 
Easter is not just one Sunday but a period of 7 
weeks / 8 Sundays – from Easter Sunday through 
Pentecost Sunday. Our parish keeps the environ-
ment in our worship space reflective of this festive 
season for all these weeks. Our Easter Flowers 
Collections provide the funds needed to purchase 
Easter flowers throughout the season. We are now 
accepting donations for this fund. Specific enve-
lopes were included in the mailed packets and will 
be available on the table in the vestibule. Dona-
tions, in memory / honor of a loved one, may be 
made through Palm Sunday (28 March). 

Colecta para las Flores de Pascua 
La Pascua no es solo un domingo, sino un periodo de 7 sema-
nas / 8 domingos, desde el domingo de Pascua hasta el domin-
go de Pentecostés. Nuestra parroquia mantiene el ambiente en 
nuestro espacio de adoración reflejando esta temporada festiva 
durante todas estas semanas. Nuestras colectas para las Flores 
de Pascua proporcionan los fondos necesarios para comprar 
flores de Pascua durante toda la temporada. Ahora estamos 
aceptando donaciones para este fondo. Se incluyeron sobres 
específicos en los paquetes enviados por correo y habrá sobres 
disponibles sobre la mesa en el vestíbulo. Las donaciones en 
memoria / honor de un ser querido, se pueden hacer hasta el 
domingo de Ramos (28 de marzo). 











Capacitación para un Ámbito Seguro 
y Renovaciones de Verificación de Antecedentes 

EN LÍNEA 
Se está llevando a cabo la capacitación en línea para la creación de 
un Ámbito Seguro para todo el personal y voluntarios. Se han en-
viado invitaciones a todos los voluntarios con el enlace al video de 
este año. El sitio web es www.safeparishtucson.com. Si no ha reci-
bido su invitación o necesita ayuda, favor de contactar a Sally (795-

1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 
   El video dura 50 minutos, así que tómese el tiem-
po suficiente para completarlo. Una vez que haya 
terminado de ver el video, avísele a Sally para que 
pueda imprimir tu certificado. Sally enviará por co-
rreo electrónico la Ley de informes obligatorias, las 
Pautas, la Declaración resumida y la Afirmación 
anual. Deberá enviar la Afirmación firmada a Sally 

por correo electrónico o correo postal. 
   Para el personal y los voluntarios cuya verificación de anteceden-
tes vencerá pronto, Sally le enviará un correo electrónico que ten-
drá el enlace al proceso de renovación. Siempre que complete la 
renovación a tiempo, no será necesario que le vuelvan a tomar las 
huellas digitales. 
   Nota: Las renovaciones de la Capacitación para un Ámbito Segu-
ro y la Verificación de Antecedentes son procedimientos diferentes. 
Ver el video no es lo mismo que una verificación de antecedentes. 
La verificación de antecedentes penales se realiza a través de una 
empresa privada, Newton Sterling. 

Safe Environment Training 
and Background Check Renewals 

ONLINE 
Online Safe Environment training for all staff and volun-
teers is underway. Invitations with the link to this year’s 
video have been sent to all volunteers. The website is 
www.safeparishtucson.com. If you have not received your 
invitation or need assistance, please contact Sally (795-
1633 x 118 or sguerrero@stcyril.com). 
   The video lasts 50 minutes, so give your-
self enough time to complete. Once you 
have finished watching the video please let 
Sally know so that she can print your certifi-
cate. Sally will email the Mandatory Report-
ing Law, Guidelines, Summary Statement 
and Annual Affirmation. You will need to 
send the signed Affirmation back to Sally by email or mail. 
   For staff and volunteers whose background check will 
expire soon, Sally will send you an email which will have 
the link to the renewal process. As long as you complete 
the renewal on time, you will not need to be fingerprinted 
again. 
   Note: Safe Environment Training and Background Check 
renewals are different procedures. Watching the video is 
not the same as a background check. The criminal back-
ground check is done through a private company, Newton 
Sterling. 

Catholic Tuition Support Organization 
Continue to support a needy and deserving student 
by continuing to take advantage of the tax credit 
through Arizona’s Catholic Tuition Support Organi-
zation (CTSO). If filing as a single taxpayer you 
can give up to $1,183, and a married couple filing 
jointly can contribute up to $2,365, and you, the 
donor can receive a dollar-for-dollar tax credit off 
your Arizona tax liability. Visit www.ctso-tucson.org to 
make an online contribution. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
Continuar apoyando a un estudiante necesitado y me-
recedor al continuar aprovechando el crédito fiscal a 
través de la Organización Católica de Apoyo a la Matrí-
cula (CTSO) de Arizona. Si se presenta como un solo 
contribuyente puede donar hasta $1,183, y una pareja 
casada que presente su declaración conjunta puede 
aportar hasta $2,365, y usted, el donante puede reci-

bir un crédito dólar por dólar de su obligación tributaria de Arizona. Para 
hacer una contribución en línea visite www.ctso-tucson.org. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Marzo y Abril 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor 
pasen a la sacristía por sus horarios de marzo. Todos los 
ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kiké (795-
1633 x 105 o evarela@stcyril.com) antes del jueves, 11 

de marzo, con sus fechas de no disponibilidad en abril. 

March and April Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
March schedules in the sacristy. All ministers, please 
leave a message for Fr. Kiké (795-1633 x 105 or 
evarela@stcyril.com) with your unavailable dates for 
pril before Thursday, 11 March. 



Baptism Preparation in English 
Baptism preparation classes and celebration of the 
sacrament of Baptism are now offered every month. 
However, the sacrament is not celebrated during Lent. 
The next baptism preparation session for parents will 
be online on Sunday, 14 March from 11:30 AM to 
1:30 PM using the app GoToMeeting. The next celebration 
of baptism is scheduled for Sunday, 11 April, at 11:30 AM. 
Attendance will be limited by the COVID-19 guidelines in 
effect at the time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until 
after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 
Las clases de preparación para el bautismo y la celebración 
del sacramento del bautismo ahora se ofrecen todos los 
meses. Sin embargo, el sacramento generalmente no se 
celebra durante la Cuaresma. La próxima sesión de prepa-
ración para el bautismo para padres será el lunes, 1 de 

marzo, de 6:30 a 8:00 pm. La próxima celebración del bautis-
mo está programada para el sábado, 10 de abril al mediodía. La 
asistencia estará limitada por las pautas COVID-19 vigentes en 
ese momento. 
   Favor de llamar al Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795-
1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos hasta 
después de comunicarse con el Hermano Manuel. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Attention:  For students are getting ready to go to 
confession for the very first time. 
   Join Father Edgar on a tour of your Church …
(https://youtu.be/e1iICLniQ64). He will walk you 
through each of the steps and give you an idea of 
what your First Confession will be like. 
   Remember Confession is a place of victory and a joyful 
occasion. Every time you go to confession, it is a Win for 
Jesus. 
   God loves you and is always ready to forgive, just ask. 
   For more information, please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Atención:  Para los estudiantes preparando para confe-
sarse por primera vez. 
   Únase al Padre Edgar en un recorrido por su Iglesia …
(https://youtu.be/e1iICLniQ64). Él lo guiará a través de 
cada uno de los pasos y le dará una idea de cómo será su 
Primera Confesión. 

   Recuerde que la Confesión es un lugar de Victoria y una oca-
sión alegre. Cada vez que te confiesas, es una Victoria para Je-
sús. 
   Dios te ama y siempre está dispuesto a perdonar, solo pide. 
   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

“You don’t know how to pray? 
Put yourself in the presence of God, 

and as soon as you have said, 
‘Lord, I don’t know how to pray!’ 

you can be sure you’ve already begun.” 
                   – St. Josemaría Escrivá 

“¿No sabes rezar? 
Ponte en la presencia de Dios, 
y tan pronto como hayas dicho, 

‘¡Señor, no sé rezar!’ 
puede estar seguro de que ya ha comenzado.” 

                 – San Josemaría Escrivá 

Confirmation I Youth: 
As you may know, Sunday is a holy day of obligation. 
As such, Catholics have a moral responsibility to par-
ticipate in Mass each Sunday. Confirmation is a cele-
bration of a person’s commitment to being an active 
Catholic. This last year has presented many challeng-
es in how to celebrate this sacred celebration. Sunday 
Masses are now in the church, live streamed on Face-
book and will be available for viewing anytime later. 

English – 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday 
Spanish – 1 PM on Sunday 

   Assignments for youth can be found on the Facebook 
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 

Jóvenes de Confirmación I: 
Como saben, el domingo es un día de precepto. Como tal, los 
católicos tenemos la responsabilidad moral de participar en 
Misa todos los domingos. La Confirmación es una celebración 
del compromiso de participar de manera activa en la fe. Este 
último año ha presentado muchos desafíos sobre cómo cele-
brar esta celebración sagrada. Las misas dominicales ahora 
están en la iglesia, se transmiten en vivo en Facebook, y es-

tarán disponibles para verlas en cualquier momento más adelante. 
Inglés – 5 pm el Sábado y 10 am el Domingo 

Español – 1 pm el Domingo 
   Las trabajos para jóvenes se pueden encontrar en la página de 
Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 

Confirmation Preparation for Adults 
Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will 
begin after Easter. For more information and to regis-
ter, please contact Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evare-
la@stcyril.com) or Br. Manuel (795-1633 x 111 or 
msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 
Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán después de Pascua. Para más información y 
para inscribirse, favor de contactar al P. Kiké (795-1633 x 
105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel (795-1633 x 111 
o msantos@stcyril.com). 



Year of 

Saint Joseph 

Año de 

San José 

Seven Sundays Devotion
1 

FIFTH SUNDAY 

His sorrow when he had to flee to Egypt; 
His joy in being always with Jesus and Mary. 

INTRODUCTORY PRAYER 

O most watchful guardian of the Son of God, glorious Saint 
Joseph, great was your toil in supporting and waiting upon 
the Son of God, especially during the flight into Egypt! Yet, 
how you rejoiced to have God himself always near you. By 
this sorrow and this joy, obtain for us the grace that would 
keep us safe from the devil, especially the help we need to 
flee from dangerous situations. May we serve Jesus and Mary, 
and for them alone may we live and happily die. 

GOSPEL READING | MATTHEW 2:13–15 

Now when they had departed, behold, an angel of the Lord 
appeared to Joseph in a dream and said, “Rise, take the child 
and his mother, and flee to Egypt, and remain there until I tell 
you; for Herod is about to search for the child, to destroy 
him.” And he rose and took the child and his mother by night, 
and departed to Egypt, and remained there until the death of 
Herod. This was to fulfill what the Lord had spoken by the 
prophet, “Out of Egypt have I called my son.” 

REFLECTION 

“Joseph’s faith does not falter, he obeys quickly and to the 
letter. To understand this lesson better, we should remember 
that Joseph’s faith is active, that his docility is not passive 
submission to the course of events. For the Christian’s faith 
has nothing whatever to do with conformity, inertia or lack of 
initiative. 

“Joseph entrusted himself unreservedly to the care of God, 
but he always reflected on events and so was able to reach 
that level of understanding of the works of God which is true 
wisdom. In this way he learned little by little that supernatural 
plans have a logic which at times upsets human 
plans.” (Christ is Passing By, no. 42). 

Conclude by praying the Litany of St. Joseph. 

LITANY OF ST. JOSEPH2 

Lord, have mercy. Lord, have mercy. 
Christ, have mercy. Christ, have mercy. 
Lord, have mercy. Lord, have mercy. 
God out Father in heaven, have mercy on us. 
God the Son, Redeemer of the world, have mercy on us. 
God the Holy Spirit, have mercy on us. 
Holy Trinity, one God, have mercy on us. 
Holy Mary, pray for us. 
St. Joseph, pray for us. 
Noble son of the House of David, pray for us. 
Light of patriarchs, pray for us. 
Husband of the Mother of God, pray for us. 
Guardian of the Virgin, pray for us. 
Foster father of the Son of God, pray for us. 
Faithful guardian of Christ, pray for us. 
Head of the holy family, pray for us. 
Joseph, chaste and just, pray for us. 

Devoción de los Siete Domingos
1 

QUINTO DOMINGO 

Su dolor cuando tuvo que huir a Egipto; 
Su alegría de estar siempre con Jesús y María. 

ORACIÓN INTRODUCTORIA 

¡Oh, guardián más vigilante del Hijo de Dios, glorioso San José, 
grande fue tu trabajo para apoyar y esperar al Hijo de Dios, 
especialmente durante la huida a Egipto! Sin embargo, cuánto 
te regocijaste de tener al mismo Dios siempre cerca de ti. Con 
este dolor y este gozo, obtén para nosotros la gracia que nos 
mantendrá a salvo del diablo, especialmente la ayuda que nece-
sitamos para huir de situaciones peligrosas. Que podamos servir 
a Jesús y María, y que solo por ellos vivamos y muramos felices. 

LECTURA DEL EVANGELIO | MATTEO 2:13–15 

Cuando partieron, he aquí un ángel del Señor se apareció a Jo-
sé en sueños y le dijo: “Levántate, toma al niño ya su madre, y 
huye a Egipto, y quédate allí hasta que yo te lo diga; porque 
Herodes está a punto de buscar al niño para matarlo ". Y se 
levantó y tomó al niño y a su madre de noche, y se fue a Egip-
to, y permaneció allí hasta la muerte de Herodes. Esto fue para 
que se cumpliera lo que el Señor había dicho por medio del pro-
feta: "De Egipto llamé a mi hijo". 

REFLEXIÓN 

“La fe de José no flaquea, obedece rápido y al pie de la letra. 
Para comprender mejor esta lección, debemos recordar que la 
fe de José es activa, que su docilidad no es una sumisión pasiva 
al curso de los acontecimientos. Porque la fe del cristiano no 
tiene nada que ver con la conformidad, la inercia o la falta de 
iniciativa. 

“José se entregó sin reservas al cuidado de Dios, pero siempre 
reflexionó sobre los acontecimientos y así pudo alcanzar ese 
nivel de comprensión de las obras de Dios que es la verdadera 
sabiduría. De esta manera aprendió poco a poco que los planes 
sobrenaturales tienen una lógica que a veces trastorna los pla-
nes humanos.” (Christ is Passing By, n. 42). 

Concluye rezando la Letanía de San José. 

LETANÍA DE SAN JOSÉ3 

Señor ten piedad. Señor ten piedad. 
Cristo, ten piedad. Cristo, ten piedad. 
Señor ten piedad. Señor ten piedad. 
Dios Padre celestial, ten piedad de nosotros. 
Dios Hijo, Redentor del mundo, ten piedad de nosotros. 
Dios Espíritu Santo, ten piedad de nosotros. 
Santísima Trinidad, un solo Dios, ten piedad de nosotros. 
Santa María, ruega por nosotros. 
San José, ruega por nosotros. 
Ilustre descendiente de David, ruega por nosotros. 
Luz de los Patriarcas, ruega por nosotros. 
Esposo de la Madre de Dios, ruega por nosotros. 
Casto guardián de la Virgen, ruega por nosotros. 
Padre nutricio del Hijo de Dios, ruega por nosotros. 
Celoso defensor de Cristo, ruega por nosotros. 
Jefe de la sagrada familia, ruega por nosotros. 
José, casto y justo, ruega por nosotros. 



The Year of St. Joseph Prayer 

Composed by Pope Leo XIII 

(Say this prayer at the end of the rosary) 

To you, O blessed Joseph, do we come in our 
tribulation, and having implored the help of 
your most holy Spouse, we confidently invoke 
your patronage also. Through that charity 
which bound you to the Immaculate Virgin 
Mother of God and through the paternal love 
with which you embraced the Child Jesus, we 
humbly beg you graciously to regard the inher-
itance which Jesus Christ has purchased by his 
Blood, and with your power and strength to 
aid us in our necessities. 

O most watchful guardian of the Holy Family, 
defend the chosen children of Jesus Christ; O 
most loving father, ward off from us every con-
tagion of error and corrupting influence; O our most mighty 
protector, be kind to us and from heaven assist us in our strug-
gle with the power of darkness. 

As once you rescued the Child Jesus from deadly peril, so now 
protect God's Holy Church from the snares of the enemy and 
from all adversity; shield, too, each one of us by your constant 
protection, so that, supported by your example and your aid, 
we may be able to live piously, to die in holiness, and to obtain 
eternal happiness in heaven. Amen. 

La Oración del Año de San José 

Compuesta por el Papa León XIII 

(Di esta oración al final del rosario) 

A ti, oh bendito José, venimos en nuestra tribu-
lación, y habiendo implorado la ayuda de tu 
Santísimo Esposo, también invocamos confia-
damente tu patrocinio. Por esa caridad que os 
unió a la Inmaculada Virgen Madre de Dios y 
por el amor paterno con el que abrazasteis al 
Niño Jesús, os suplicamos humildemente que 
consideren la herencia que Jesucristo ha com-
prado con su Sangre, y con su poder y fuerza. 
para ayudarnos en nuestras necesidades. 

Oh guardián más vigilante de la Sagrada Fa-
milia, defiende a los hijos escogidos de Jesucristo; 
Oh padre amado, aléjate de nosotros todo con-
tagio de error e influencia corruptora; Oh nues-

tro más poderoso protector, sé amable con nosotros y desde el 
cielo ayúdanos en nuestra lucha con el poder de las tinieblas. 

Como una vez rescataste al Niño Jesús de un peligro mortal, 
ahora protege a la Santa Iglesia de Dios de las trampas del 
enemigo y de toda adversidad; Protégenos también a cada 
uno de nosotros con tu protección constante, para que, apoya-
dos en tu ejemplo y tu ayuda, podamos vivir piadosamente, 
morir en santidad y obtener la felicidad eterna en el cielo. 
Amén. 

Joseph, prudent and brave, pray for us. 
Joseph, obedient and loyal, pray for us. 
Pattern of patience, pray for us. 
Lover of poverty, pray for us. 
Model of workers, pray for us. 
Example to parents, pray for us. 
Guardian of virgins, pray for us. 
Pillar of family life, pray for us. 
Comfort of the troubled, pray for us. 
Hope of the sick, pray for us. 
Patron of the dying, pray for us. 
Terror of evil spirits, pray for us. 
Protector of the Church, pray for us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
 have mercy on us. 
God made him master of his household, 
 and put him in charge of all that he owned. 
Let us pray: O God, who in your inexpressible providence were 
pleased to choose St. Joseph as spouse of the most holy Mother of 
your Son, grant we pray, that we, who revere him as our protector 
on earth, may be worthy of his heavenly intercession. Through 
Christ our Lord. Amen. 
   1

https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/ 
   2

https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/
litanies/litany-of-saint-joseph 

José, prudente y valiente, ruega por nosotros. 
José, obediente y leal, ruega por nosotros. 
Espejo de paciencia, ruega por nosotros. 
Amante de la pobreza, ruega por nosotros. 
Modelo de trabajadores, ruega por nosotros. 
Ejemplo para los padres, ruega por nosotros. 
Custodio de las vírgenes, ruega por nosotros. 
Sostén de las familias, ruega por nosotros. 
Consuelo de los desgraciados , ruega por nosotros. 
Esperanza de los enfermos, ruega por nosotros. 
Patrón de los moribundos, ruega por nosotros. 
Terror de los demonios, ruega por nosotros. 
Protector de la Santa Iglesia, ruega por nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas los pecados del mundo, 
 ten piedad de nosotros. 
Le estableció señor de su casa, y jefe de toda su hacienda. 
Oremos: Oh Dios, que en tu inefable providencia dignaste elegir a 
San José por Esposo de tu Santísima Madre: concédenos, te rogamos, 
que merezcamos tener por intercesor en el cielo al que veneramos 
como protector en la tierra. Tú que vives y reinas por los siglos de los 
siglos. Amén. 
   1

https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/ 
   2

htps://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/
litanies/litany-of-saint-joseph 
   3

https://sanangelodiocese.org/letania-de-san-jose 

https://www.catholicnewsagency.com/news/go-to-joseph-what-popes-from-pius-ix-to-francis-have-said-about-st-joseph-34030
https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://stjosemaria.org/seven-sundays-devotion-st-joseph/
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotions/litanies/litany-of-saint-joseph


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Marriage Encounter Weekend 
“This is my beloved Son. Listen to him.” Let us 
learn to listen better to each other and God by par-
ticipating in a virtual Worldwide Marriage Encounter 
weekend on 20–21 March (on Zoom). Early registration is 
highly recommended. Please visit www.wwmearizona.com for 
more information. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
“Este es mi Hijo amado. Escúchalo a él.” Aprendamos 
a escucharnos mejor los unos a los otros y a Dios par-
ticipando en un fin de semana virtual de Encuentro 
Matrimonial Mundial del 20 al 21 de marzo (en Zoom). 
Se recomienda el registro temprano. Por favor visite 

www.wwmearizona.com para más información. 

Jordan Ministry 
All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for the 
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact 
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623
-2563). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 
Midday Prayer for Lent 
Fridays, 5, 12, 19 & 26 March 

at 11:00 AM 
This 20-minute ecumenical prayer service will in-
clude psalms, readings from Scripture, a musical 
reflection, and intercessions adapted from the Lit-
urgy of the Hours. (Cost: Free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 2 March (Cost: $15 per class) 

  5:00 PM– 6:30 PM: Creed 3 – The Church 
  6:45 PM– 8:15 PM: Introduction to the Bible 

Tuesday, 16 March (Cost: $15 per class) 
  5:00 PM– 6:30 PM: Introduction to the Old Testament 
  6:45 PM– 8:15 PM: Introduction to the New Testament 

Book Club: The Power and the Glory 
by Graham Greene 

Wednesday, 10 March, 6:00 PM – 7:30 PM 
“Named by Time magazine as one of the hundred best 
English-language novels written since 1923, The Pow-
er and the Glory is ‘a violent, raw’ work on ‘suffering, 
strained faith, and ultimate redemption’” (The Atlan-
tic). Please read the book prior to the meeting. 
Cost: Free; donations are appreciated. 

Saint Joseph: With a Father’s Heart 
Thursday, 18 March, 5:30 PM (Cost: $18) 

Pope Francis desires all Christians tol “discover in 
Joseph – the man who goes unnoticed, a daily, dis-
creet and hidden presence – an intercessor, a sup-
port and a guide in times of trouble. Presenter: Fr. 
Jim Baraniak, O.Praem., pastor of Old St. Joseph Church, 
home of the National Shrine of St. Joseph,  in De Pere, WI. 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros están en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los par-
ticipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Oración del Mediodía para la Cuaresma 
Viernes, 5, 12, 19 y 26 de marzo 

a las 11:00 am 
Este servicio de oración ecuménica de 20 minutos 
incluirá salmos, lecturas de las Escrituras, una refle-
xión musical e intercesiones adaptadas de la Liturgia 
de las Horas. (Costo: Gratis) 
Clases de Certificación Ministerial Nivel I 

Martes, 2 de marzo (Costo: $15 por clase) 
  5:00 pm– 6:30 pm: Credo 3 – La Iglesia 
  6:45 pm– 8:15 pm: Introducción a la Biblia 

Martes, 16 de marzo (Costo: $15 por clase) 
  5:00 pm– 6:30 pm: Introducción al Antiguo Testamento 
  6:45 pm– 8:15 pm: Introducción al Nuevo Testamento 

Club del Libro: The Power and the Glory 
por by Graham Greene 

Miércoles, 10 de marzo, 6:00 pm – 7:30 pm 
“Nombrada por la revista Time como una de las cien 
mejores novelas en inglés escritas desde 1923, The 
Power and the Glory es 'un trabajo violento, crudo' so-
bre 'sufrimiento, fe forzada y redención final'” (The 
Atlantic). Por favor lea el libro antes de la reunión. Cos-
to: Gratis; se agradecen las donaciones. 

San José: Con un Corazón de Padre 
Jueves, 18 de marzo, 5:30 pm (Costo: $18) 

El Papa Francisco desea que todos los cristianos 
“descubran en José -el hombre que pasa desapercibido, 
una presencia cotidiana, discreta y oculta- un intercesor, un 
apoyo y un guía en tiempos de angustia. Presentador: P. 

Jim Baraniak, O.Praem., el párroco de la Antigua Iglesia de San 
José, hogar del Santuario Nacional de San José, en De Pere, WI. 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 



Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry 
Staff 

 
Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 
Staff 

 
Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday: 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
at the main entrance of the church 

after each Mass 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Weekday Masses 
Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Parish Office Hours – Closed through February 5 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month except during Lent 
Preparation class offered each month 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM outside Dougherty Activity Center 
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Suspended – (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática en línea 
Los Viernes a las 3:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd. 326-4343

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41% of households do business with
a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805

Email: sales@jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!
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The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Call Claudia Borders
562.692.0484

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: bordersc@jspaluch.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!
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